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faith in an eternal life beyond the grave, and with an unshaken be- 
lief that He who directs the birds through an immeasurable void in 
search of distant food and who marks the constellations in that un- 
fathomable vault where forever bum the steady lamps of heaven, 
is never unmindful of those who have been created in His image, 
however inscrutable may be His pilotship and care. She never 
doubted for a moment the divinity of our Savior and that there 
was ineffable beatitude beyond the tumults and strifes of the tem- 
pestuous world. 

"O, Death of Death ! Through whom alone 

All perfect gifts descend, 
Give us that steadfast faith in Thee 

Which brings a peaceful end." 

JOSE MASCAREL. 

BY H. D. BARROWS. 

(Read before Los Angeles Pioneers, Nov. 7, 1899.) 

Jose Antonio Mascarel, one of the first French pioneers of Los 
Angeles, who died October 6, 1899, was born in Marseilles, France, 
April I, 1816. He had lived in Los Angeles nearly 55 years, un- 
der Mexican and United States rule, and at the time of his death, 
he was in the 84th year of his age. He arrived at San Pedro har- 
bor, first in May, 1844, and after trading up and down the coast, he 
settled in Los Angeles the next year. With the exception of our 
associate member, Elijah Moulton, who arrived here in 1845, he 
was before his death, the oldest foreigner in Los Angeles, if not in 
California. 

When eleven years old, Mr. Mascarel went to sea in the mer- 
chant service, and on attaining his majority, in 1837, he entered the 
French navy, in which service he continued four years. 

In about the year 1840, he sailed from Gibraltar for Valparaiso. 
In passing Cape Horn he had both feet frozen, from which he was 
ill when he arrived at Valparaiso. After recovering his health Cap- 
tain Mascarel engaged in coasting trade off the western coast of 
South America, he and another party having purchased a vessel, a 
Chilean schooner, "La Joven Fanita." 

A brother of Don Louis Vignes the Pioneer, and father of Fer- 
nando Vignes (who is still a resident of this city), Pedro Vignes, 
chartered this vessel, with Mr. Mascarel, as master, to come to San 
Pedro, California, bringing him (Vignes), together with several 
other persons. On arrival at Mazatlan, Jose y Limantour bought 
the vessel with the agreement that the voyage, with Mascarel as 
Captain, should be continued to California. This Limantour, who 
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was a Frenchman, who had extensive dealings with Mexicans and 
the Mexican government, was the same person who afterward laid 
claim to a considerable portion of the present site of San Francisco, 
under an alleged grant from the government of Mexico. The 
grant was, after a vigorous contest in the United States courts, 
finally rejected. A son of this Limantour, who was born in Mexi- 
co, but who was educated in Europe, is now Minister of Finance of 
the Mexican republic under the administration of President Porfirio 
Diaz. 

Captain Mascarel arrived with his vessel and the owner and 
.the other passengers at San Pedro in May, 1844. Don Juan For- 
ster, brother-in-law of Gov. Pio Pico, and father of Marcos Foster, 
of San Juan Capistrano, and of "Juanon" F. Forster of this city, 
was, at that time, customs officer at San Pedro. 

From there the vessel proceeded to Santa Barbara, where they 
remained two or three weeks; and from thence to Monterey, where 
Limantour, who owned both the vessels and the cargo, sold the car- 
go to Governor Micheltorena for some $50,000. 

From there they went on to the Presidio of San Francisco, an- 
choring at the small settlement of "Yerba Buena" — ^the latter not 
being known then as San Francisco. Here they made their rendez- 
vous for about six months, making sundry trips to the various arms 
of San Francisco and San Pablo bays. 

At Sonoma and Petaluma, Limantour obtained in payment of 
debt due him from Gen. Vallejo two cargoes of wheat, amounting 
to s6me 11,000 fanegas (each about 135 lbs), which he sold to a 
Russian man-of-war, then lying at Sausalito.„Mr. Mascarel deliv- 
ered the wheat and Limantour, who remained meanwhile at Yerba 
Buena, received drafts on the Russian government for 50,000 pesos 
duros Espanolas, which he afterwards collected in the city of Mexico. 
At that time there were but two houses at Yerba Buena, viz : the 
Custom House and another owned by English traders. After the 
conclusion of these transactions, Mr. Mascarel and the owner of the 
vessel, Limantour, sailed for San Pedro, where they arrived in the 
month of January, 1845. Before sailing from San Pedro south, 
Limantour collected moneys due him from the estate of Tiburcio 
Tapia, through the administrator, Juan Baunchet, and then after ar- 
riving at San Diego, a quantity of tallow was received on board with 
which and other cargo that had been gathered up, the vessel pro- 
ceeded to Mazatlan. Here Limantour sold his brandy (aguardiente) 
and tallow, etc., and then went to the City of Mexico, and Mr. Mas- 
carel returned later to California. , 

Mr. Mascarel then settled in Los Angeles, which was his home 
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from that time till his death, or for more than half a century. Mr. 
Mascarel saw the small isolated Mexican pueblo (or ciudad) of Los 
Angeles grow to a modern American or cosmopolitan city of 120,- 
000 inhabitants, whose enterprise and activity, coupled with its won- 
drous natural advantages, have made it equal to any city of its size 
in the world. 

While Mr. Mascarel was naturally of a retiring disposition, in- 
clining him to shun publicity, he was in many respects a remarkable 
man. He had clear-cut and eminently practical views, strong con- 
victions and a sound judgment in business matters, which enabled 
him to accumulate a handsome fortune, though he gave away for 
charitable and other purposes, considerable sums during his lifetime. 
His charities, which in his later years amounted to several hundred 
dollars a month, were, as a rule, unknown to outsiders, i. e., to any 
one except himself and the beneficiaries. 

He served the city faithfully and honestly, both as Mayor and 
Councilman. When at one period he was a member of the finance 
committee of the City Council, a sewer was laid in Commercial 
street that cost in coin about $7,000. As a member of that com- 
mittee he did his best to have that claim paid by as small a discount on 
the city's paper as possible — not to exceed ten or at most fifteen 
per cent. But without his knowledge, and to his astonishment, 
other members actually negotiated a sale of the city's scrip at the 
unconscionable discount of from 65 to 70 per cent, so that the cost 
to the city of this short sewer, instead of $7,000 was $21,000 or 
$22,000. 

Mr. Mascarel, as an official, sought to manage the afifairs of 
the city, with the same carefulness and honesty that actuated him 
in the management of his own private business. Mr. Mascarel 
spoke French and Spanish, but like so many natives of France who 
came to California, he was never able to quite master the English 
language. When General Irwin McDowell was commander of the 
army on this coast, after the close of the civil war, he made Los 
Angeles a visit, and our people were anxious to have him receive 
due honors by the Mayor, which office was at the time filled by 
Mr. Mascarel; and they feared his unfamiliarity with the English 
language might cause embarassment. But as it happened. General 
McDowell spoke French fluently, and so the official courtesies be- 
tween him and the Mayor passed off felicitously, greatly to the 
gratification of our people. 

In the olden time, and even for a long period after the change 
of government, almost everybody here knew more or less Spanish, 
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and it was possible to transact business with an official who might 
be unacquainted with English if he only knew Spanish. Mr. Aguil- 
ar, e. g. who could not speak English, made a good and acceptable 
Mayor because of the general familiarity of citizens of all nation- 
alities then residing here, with the Spanish tongue. 

I have myself been accustomed for years to transact business 
and to communicate freely with Frenchmen through that medium, 
although they did not understand English and I did not understand 
French. 

Mr. Mascarel was physically of stalwart proportions, being over 
six feet in height and weighing over 200 pounds. He was of a 
kindly disposition and though scarcely known by the newcomers he 
will be, in his decease, sincerely mourned by all the Pioneers of Los 
Angeles who knew him, whatever may have been their nationality, 
and especially will he be mourned by the native Califomians, 
amongst whom he lived so many years. He was buried with the 
rites of the Roman Catholic church, from the old church on the 
Plaza, where a large concourse assisted at the obsequies. 

Mr. Moulton tells me that among the passengers who came up 
from Mazatlan to San Pedro in 1844 with Mr. Mascarel were sev- 
eral Frenchmen, whom old Don Louis Vignes had sent for to 
France, to come out here and work for him at various trades. Sev- 
eral of these settled here permanently, whom some of you will re- 
member; they were: P. Domec, who was years ago an extensive 
lime maker at "El Escorpion" rancho; Antonio Labory, who had 
a vineyard south of the "Aliso" vineyard; two Manon brothers; 
and Don Pedro Vignes, who soon after went back to France. Mr. 
Mascarel, on his return from Mazatlan in May, '45, went to work 
as cooper for Don Louis Vignes; and later, with one of the Manon 
brothers, started a bakery. All these earliest French settlers have 
now passed away. 

JAMES CRAIG. 

James Craig, a pioneer of Lamanda Park, was born in Armagh, 
Ireland, in 184 1. He was educated for a civil engineer in which 
profession he attained distinction. He was employed in the con- 
struction of important works in Great Britain and afterwards in 
India. He served as a government engineer in Morocco. Exposure 
in these tropical countries injured his health. He came to Califor- 
nia in 1868 for the purpose of recuperating his health. He pur- 
chased land in what is now Lamanda Park, at one time owning 
about four thousand acres, extending from near where Marengo 
avenue now is up to the mountains. He sold the greater portion 



